
Из полесских записей 
Н.И. Толстого

П 
о инициативе Н. И. Толстого в 1962 г. Институт славяноведения 
Академии наук организовал первую экспедицию в Полесье с це-

лью сбора лексического материала для полесского диалектного сло-
варя 1. В 70-е и 80-е годы полесские экспедиции уже носили комплекс-
ный этнолингвистический характер и ставили своей целью сбор ма-
териала для этнолингвистического атласа Полесья2. Н. И. не только 
идейно и организационно возглавлял эти экспедиции, но и прини-
мал непосредственное и самое активное участие в полевой ра бо те. 
Ниже пуб ликуются некоторые из его записей, сделанные совмест но с 
С. М. Тол стой в западнополесских селах Спорово (Брестская область 
Белоруссии, Березовский р-н) в 1974 г. и Щедрогор (Волын ская об-
ласть Украины, Ратновский р-н) в 1979 г. Расшифровка с магнитофо-
на выполнена М. Н. Толстой 3.

При передаче диалектной речи используются принципы украинской 
орфографии. В диалектных записях в угловых скобках даются пояснения; 
в квадратные скобки заключаются не вполне надежно слышимые отрезки 
диалектной речи. Реплики собирателей, как правило, опускаются; те, ко-
торые оставлены, приводятся в таких же скобках. Реплики других инфор-
мантов даются через тире и помечены символом (2). Пауза или перебив в 
речи информанта обозначается двумя точками, перерыв в записи или рас-
шифровке — знаком [...]. Знаки препинания отражают фразовую интона цию 
и синтаксическое членение текста. Никак не отмечаются русизмы в речи 
информантов (особенно частые у Василия Петровича Липского). Сведения 
об информантах в части записей отсутствуют.

1  О конкретных задачах, участниках, результатах и материалах полесских 
экспедиций 60-х годов см. Полесье (Лингвистика. Археология. Топонимика). 
М., 1968; Лексика Полесья. Материалы для полесского диалектного словаря. М., 
1968; Лексiка Палесся ў прасторы i часе. Мiнск, 1971.

2  Подробнее см. Полесский этнолингвистический сборник (М., 1983); Сла-
вянский и балканский фольклор. Духовная культура Полесья на общеславян-
ском фоне (М., 1986); Славянский и балканский фольклор. Этнолингвистиче-
ское изучение Полесья (М., 1995).

3  Выражаю искреннюю благодарность уроженцу и знатоку Полесья Федору 
Даниловичу Климчуку, просмотревшему тексты и сделавшему ряд ценных за-
мечаний. — М. Т.
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ЗАПИСИ ИЗ С. СПОРОВО

Канун Ивана Купалы
(2) Ну, всьо робили, тягали [...] Лотки витягали, ети пацани, да. На 

улици. — Тото то було да, ето було так, типер то люди ни [зна] етого. 
Тото вучаствовали большíï, в етом делє, ни но пацани. Вот у нас тут 
був єврей, Шахна називавсь, його нємцi.. його с фамíлiий скасовали. 
Нидалеко ото, а тут был такий Яким. Вун був вельми сíльний. Вун 
яких-то.. триццеть пудов на сибе мог нисьцí. А шє мо i больш. Так 
он назбирає етих.. кавалєрув до себе, i вот етого Шахну загромозьдíт 
лотками, бровнами, он ни влєзєт никак. Всьо. А вун сам був поваром 
у зємського начальнiка. Понимаєте? Éто то при цареви. Большой на-
чаль нiк. Ну i то, й то, у гетого жíда вже люди нос.. роскидають гетеє.. 
чисто всьо, вже випустять, а то так би вун пропав би там, и всєй.. Шє 
навить у комин i борону накидають. Éтому єврейови. Пони маєте, ро-
били! Éто при цареви, ето я помню. Ну i етой ж жид, знаєтє, а жíд 
богатий купєц, єврей етот, купєц. Вон уже ратника, стражника, вже в 
полíцию [...] забирот i уже хочить укарать! етого самого, зачиншчика. 
Ну то шо, придут до його, то вун як вийде до йих, то по втiкають, роз-
жине дíд ету полíцию, хто куди тiкають. Вони як по бачать його, так 
стра шíлiше, в його ж.. во, руки во, як я товшчини, то його такиï руки, 
такий здоровий був. Во. Í повдiрають. Ну шо ж, а дєло ж идьот до зєм-
ського начальнiка, зємський начальнiк судить. Де вун свого повара 
буде судити, вун i просить [...], як приïде. «Ни трогайте, го ворить, 
його. Потому шо мнí придица судити, кае, та я ж ни буду свого повара 
судити. А як вíте, говорить, його трогати ни будите, та вун вас ни [...]  
<будет> трогать». То ето було, ето я помню. Нивiдомо шо виробляли. 
[С.М.Т.: А сегодня у нашей хозяйки ворота отцепили мальчишки, 
сня   ли ворота и забросили соседке на картошку.] [...] I вози, навить 
шче тягли на хату, засунуть воза. Хата як [...], то на хату та затягнуть, 
кришички низкиï були, тай на хату затягнуть. Éтиi шо риби ловлять, 
на ставки, во, как ми зовем, i [...] смикали туда. Ну. [...] Только на Яна. 
(Василий Петрович Липский)

Игра солнца
А то тоже на Яна. Тоже на Яна. Гéто вже.. вíд.. гети вже дивляца, 

ети стариє, гети во, женшчини встають i дивляцца, шо грає сонце. 
I точно грає. Ну я ни видав, оно.. Воно, оно вже вони кажуть, шо воно 
вже.. — (2) Éсьлi харашо сонце всходить, i на його насмотрисься, в 
глазах же получаєца.. — Нє, браця.. [...] Шчо грає, то грає. [Там та там 
толi грає.] Ми, ми вже типерка молодиï, то вже ни хочєм вíрити. А 
нíколи.. а чому ж то древниï вíрили i.. ни врачами лiчилися, али самi 
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себе лiчили. Чому такеє. Они всьо знали. Типер вíдiш, чому типер ми-
ди цина кинулась до старини. Чому вона типер кинулась до старини, 
а чому вони типер признают i.. прополíсом, ето клєйом пчелíнним, 
ето вже ïм.. перве лiкарство вже нашли вони. Почому мьодом. Вот. 
Зьмiïним ядом, пчелíнними ужалєнiями, ето ж всьо в старину ето 
було, ето три тишчi лєт тому назад, браця. А чому вони кинулись знов 
до старини. (Василий Петрович Липский)

Лечение заговорами
Николись зiльями вилíчивались. Á от взяти ковтун. Болєзь. Éто 

болотняа хвороба, ковтун, ето в волосах крутить так о. Éто были такíи 
старушки, шчо вони брали зєльє, вот етеє во, í виговарвали. Є молитви 
такиï, говорили. I дадуть етого зєлля, шьоб парив, i пив, i от таки 
тибí на волосах пов’юца колтуни, i виходять здоровий <sic>. А єслi ни 
виговарвати, то той ковтун всьо зьдєлає, може чоловíка i парелiзовати. 
Може.. ну всяки бєдствiя може зробити. А то виговорать, зьдєлають, 
шчо то вин.. настоя[шчий] здоровий. [...] Били таки старухи, от у 
[Крис ли] била [...] старушка, уже може умирла. Били такиï. Были. Ув 
Оброви били, óт єзьдiлi. [...] А типер ровматíзма ни вилiчат. А чому 
тогди вилiчали етими зíллями, етим.. бабки. Повностю вилiчали. 
Вилiчицца повностю, здоровий чоловíк. А типер.. лíчат, лíчать етий 
ровматíзм етими уколами всíми, ни вилiчать. [...]

Áльбо рожа. [...] У мине шє в пацана появились на ногє.. [...] По-
яви лась [якия] рана, на нозí. Она печот ми, печот, ни дай Бог, ни можу 
ходити, краснота вкруговую. Старик муй, дєдушка, говорить — идí.. до 
теï Явтушихи. Вона — ето в тибе рожа. Вона поговорить, i про йдьот. 
Мнí ни вєрицца, ну де, шо пошептала i пруйшло. Ну, но винуждєн iти, 
бо бiда вже, вочень болить. Пошов я до тиï женшiни, она взяла, i зи льну 
таких наделала колєчок, о. I взєла мни на ногу ету наложила пла  ток, i 
того лну, í спичку витигла i шепче, шо-то шепче, хрíстица, мо ли ца Богу, 
i шепче i палить. Як взяла вона палити, мни гете, а той льон як став 
горíти, так од мине вся болєзь одгорíла. Всьо! Пройшло мнi всьо, як.. як 
[лиц], як всьо вона к рукам оддала. Без лiкарства. Без мази, без ничого. I 
типер виговарвають.. Ну шо, шо такеє ето? Шо буде лiкар ством мазала, 
чи шо, а то.. а то такей.. i сьватеє вона говорить, [ни то шчо]. Бо хрíстица, 
молица Богу. [Н.И.Т.: Вот моя бабушка кровь оста навливала. Иголкой. 
Напишет и как в дерево, в дерево иголку так во ткнет, так кровь остано-
вится. Женщины просто кровью исходили, а она останавливала.] По 
нашому, замовляють кров. [...]

Áб[а] собака, а то ж дядько муй етий [...] вот як бєшина собака вку-
сить. Вун iз хлíба такиï робив.. галушички робив, з хлíба пичоного. Í 
давав ïсти, чи.. чи собаку як покусає та бєшина собака, чи чоловíка як 
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покусає, чи корову, чи шчо. Та [вутигалося…] I тоже нíшто говорив. 
Оно ни знаю што. I дась [...] i всьо пройдьот. Ни треба ни врач, нихто. 
Виговарвав. (Василий Петрович Липский)

Защита от ведьм
Дíд говорив, шо такиï ходят вíдьми, на Яна, ети, ходят на.. на 

мiтлах, на ступи ïдуть. Á шє каби то б iнтересовать [...] да дєдушку 
пи тав, та ун би росказвав би, шо ето к чому. Áли ж єто вже.. я ни 
питав. [Н.И.Т.: Ну а чтобы ведьмы в дом не входили, что делали?] Ну, 
ето уже прикиву, вун бало <бывало> прикиви на.. клямку на Яна. [...]. 
То прикиви насаджає, в хливí, в хати, вєзьдє, шоб вíдьма попикла 
паль ци [i нi] войшла в ете, в хлíв i в хату. [Н.И.Т.: А на яком месте вот 
про киву клали?] Ну за кляму. Такиi клямки були, во. [...] Вот, я покажу 
вам ету клямку.. Во, ето називалось, називаєца по нашо му клямка. Ó. 
То вот сюда прикиви накладали, во, во, зьдєсь. Всюду, i в хати.. 
[Н.И.Т.: А если какие щели вот так были?] Де в шчелi, [...] туди на пха-
ли, каб уже вíдьма ни войшла в хлíв. [...] шоб попиклась да ни войшла 
в хлíв, шоб молокови ни зробила ниц, скотини. [...] <Ведь мы> то моло-
ко точно попсують. Попсують. Я ж вам росказвав, тут була така ета 
Бутиха старая, у тум конце. I она.. а муй дєд так шо вун знав, ко шчо 
<кое-что>, вун брав таке на Яна зíллє, i так [нíде] пуд двери пус кав теє 
зíллє, i уже єсьлi вродица теля чи молоко, то уже вíдь ма тая ни зро-
бить. Нияк. Нияк ни зробить. А то вун забув на Яна зро бити етиï прах-
тiки. I тая Бутиха копала нам картошку. Ну а старий по  койник д.. уже 
поставив масло ети для роботи, там сир, змитана, мо локо.. Ну i стали 
ïсти, поïли, на другой день молоко попсованеє. Уже та кисле мо  ло ко, 
тянеца как.. как сьо-рно <всё равно> как соплí, но, так о. В[е]зь мьот 
ложкою i тянеца. I от муй дєдушка говорить — «Я знаю, хто то зьдє-
лав. Пойди ï приведи сюда, в дом. Скажи, шо дєд го во рив, шоб ти 
пришла». И я ходив, вона аж на том конци була, [в Про купчаках ми 
зовьом], од Зьдитова. I я ходíв, прив’ïв, i всьо вун, значить, юй дав, 
вона бíдна була, вун дав юй.. жита дав, там дє хмелю дав, кар тошки 
дав, i ка, «по го вори ти.. от подуми», подуми ето нази вали такиï. Ну й 
вона по го во рила, i всьо пруйшло, вже дíд ка, «Больш ти вже мнí ни 
зьдєлаєш». I ето прошло [пока в нас] молоко. Ну то ето вже я точно 
знаю. [С.М.Т.: А подумы это что такое?] Подуми зна чить.. — (2) Мо-
лит ва та кая. — Нє! Подуми ни молитва. Подуми.. по ду ми такеє вiдь-
марське зробить, ето називаєца, подуми.. вíдьма подумає. [...]

[Н.И.Т.: А вот от этих глаз какое средство есть, чтобы защи-
тить от этих глаз?] Ну такеє, така єсьть знов молитва, женшчина чи 
мужчина одговорить гете всьо. [Н.И.Т. Ну молитва есть против беса, 
я знаю, «Да воскреснет Бог наш и да расточатся врази его…»] Ну вот, 
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ето для.. А для етих подумов знов молíтва, така, молíтва говорица. 
[Н.И.Т. А какая молитва?] Я йийо ни знаю. Тут же ж єсьть такиi, што 
говорять подуми. А вот його <другого собеседника> тьошча о, то знов 
говорила, єслi заб’єш, шо-нибудь, ударився чим-нибудь, поговорити i 
получяєт. Да. Я сам на сибí спитав. — (2) Я помню, вон етий.. ста рик 
один. Єслi вкусить зьмiя, то он одговаривав. Зьмiя. — Éто одго вар-
вають, ето.. i єслi бєшиний собака вкусить, тоже одговарвають. — (2) 
I он мнi росказвав, говорить, «На дубi на акиянi, на остривi на Буранi. 
Там стояв дуб. У цьом дубу три гнiзда. А в тих гньоздах три зьмiя. 
Одна корчовая, луговая, тєнна, подрубна, водяная», [вун зачньот и] 
всí зьмiï шчитать. «I я, — говорить, — прошу, i прошу бабушкi.. Ан-
тонув ной», iлi Григор’ïвной, ни знаю отак, штоб виговорили.. ето 
дєло. Ну я ж ни запомнiв, я ни читав бульши. Óн мнi давав записку, 
а були такиï слова, шо я ïх ни мог.. розобрать. То гетий старик вот 
ето гово рив, шо од говариває рувно од змiï. [Н.И.Т.: А как начиналось, 
«На дубе на..»] — (2) На акиянi. На остривi на Буранi. Там стояв дуб. 
У том дубу три гнiзда. У тих гньоздах три зьмiя. Уже вун ïх [зачне] 
шчи  тать. Там корчовая, луговая, тєнна, подтєнна, подрубна, пис ко-
вая.. етi самiє зьмєï. Какого она вíда. Í виговарвали. [С.М.Т.: А тенна 
это что значит?] Ну тєнна в тiну где-то ходить. По тiнах, по.. по лугах 
по етих.. Ну, так я помню. (Василий Петрович Липский)

Средства от испуга
Кого воно ни злякаєца, íлi корови злякаєца дитя, лi собаки, от 

уже встрижеш и тоже пудкурваєш. Излякаєца вот малиньке скотини 
там, лi собака там бреше да злякаєца дитя, вже убстрижеш його i.. — 
(2) Шерсьть тую уже. — Так само i чоловíка, нiмножко озмеш да й.. 
А вже ой тепер у нас так, єслi о перепугаєца, кого ти би ни злякався, 
то вже убстрижеш. Сам сибе i… Óт я ноччу кричала, [а]дней ночи [...] 
Мнí таке як присница шо страшно, я боюсь надто, i я кричу в ночи. 
А я спала с свейю внучкою. Тоже злякала мучно, так вона.. пару дьон 
мучно кричала и вона в ночи. Тоже я сама сибе убстригала, до бабушок 
водила, гетим зíллєчком о питкурвала, чортополохом и.. сєньтьяном, 
йиï пройшло. Ну запалиш там у.. чашичку положиш, там жаринку по-
ложиш, и.. тей димок на йиï йде. Той димок иде вже на йиï. [...] А то 
мнí в снí, мнí приснилось так. Мнí снилось, ото в снí, снилось мнí [да]. 
Мнí такеє приснилось, [...] А мнí сницца, шо пришов який чоловíк, два 
чоловíки, i жуночина, i такиi страшниi. Í приходить тая жуночина i 
сюди за грубку де я сплю и да [вна] за руку тягне, а я йиï зубами кусаю, 
i «ви шчо!» i кричу — коб мине ратовали вже. А она кричить: «Тютко, 
ай шо тобí гето». I Василь пидскочив до мене, «Маньо, Маньо, шо 
тобí ето зробилось..» […] во сни кричу. — (2) Єдним.. одним криком, i 
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таким страшним, шо.. [...] — Я часто [уге], як мнí шчо сницца страшно, 
так я кричу. Часто я в ночи кричу. [...] — (2) Єсьть такиi старушки, — 
Шо гадають. — (2) Вже вони гадають [єти сни]. — Но, но. — (2) Но то 
уже роскажеш, i вона вже тобí скаже.. (Ксения Максимовна Чепайло, 
Мария Григорьевна Лютич, Василий Петрович Липский)

Оберег детей
Ну вєчором, ето вєчором, коб нихто ни бачив скубучи тей мох. 

Його наскубе i принисе пудкурить своє дитя, íлi озме [...] у колисьцi, 
отиï пальонки [уворве], коб ни бачила вже тая мати. I вона питкурить 
своє, вже йиï добре буде дитя, а твоє вже буде.. ошє може и умирти, як 
ти зразу ни пони[се] до.. дешчо робити. — (2) Тоже до [шепторовля] 
хо  ди ли. — До шепторув. Бо буде кричати, одним пентом кричить i 
кри чить, i ради йому ни дати. Ó. Гетий мох увредний. Як наскубеш у 
хати и пидкуриш дитей, як.. — (2) Шє й стрíху.. скубуть. — Ну гето уже 
як [ни достануть…] мох, ето уже одне теє саме. Шо вже iс стрíхи, шо 
вид моху. [...] <Берут мох или солому> у кутнього вгла. Де в нас иконка 
ви сить, ето уже покуть там називають у нас. Ну уже як тут получаєца, 
чи моху наскубе, [де є] вона достане, шчо чи мох, чи солому ету саму.  
[Н.И.Т.: А солому можно с любого места?] Нє, тоже так с покутнього 
до стать. А ну можно iз любого! беруть. (Ксения Максимовна Чепайло, 
Василий Петрович Липский)

Порчу может снять только ведьма
 А я ж вам росказвав, шчо в мого дíда був брат. На Кавказьи вун 

служив. Офiцером он був, офiцер був. Ну й приïхав в отпуск, значить, 
шє при цареви. А тут сусíдка була вíдьма, Встимня. Вот. I як вун 
приïхав, так вун бисьоду такую дєдушка зьдєлав, то вун мнi росказвав. 
А теï вíдьми ни пригласив, на тую бисьоду. I вот вона зьдєлала, шо вун 
льог у посьцєль, тому офiцерови. Ну тепер значить шчо. Дíд бачить, 
шчо больний, i вже каже — каже, «Шо зробити с тобою, брат, ти ж 
хворий. Напевно, — говорить, — гета..» Встимня, она звалась була, — 
«ета вєдьма тебí зроб.. зьдєлала». А вун iз армиï приïхав ни вíрить 
єтим вєдьмам. Так вун поïхав до Кокорици, в Кокорици був вiдьма.. 
вiдь ма[р] той [...], я вам росказвав. Вот. Поïхав до того. Той каже, шчо 
«Вона сiльнєйша мене. Ти ïдь на Свєнтоволю (ето киломитрув буде до 
трицати од нас, напрамик. Мо шє больши). Там єсь такий по фамíлиï, 
по..» ни фамíлия, але.. по улiчним його називали Бонка. Старик такий, 
старик. Óн старше йиï, вже.. ети вiдьмари одне одного знали. Где они 
єсьць. Ну i вун шо, тогди ґарци були. На водку. Ґарнец, ето ґарнец 
куль ко бутилок був? — (2) Ну пять бутилок. — П’ять бутилок, вот 
ґар нец.. «Бери два ґарци водки, i ïдь до того самого.. на Свєнтоволю до 
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того Бонькi». Поïхав, ну ето дєло було зимою. Вун поïхав, а той Бонь-
ка на пичí спав. Ано старий порога переступив, так зразу по меню 
називає. Ни знав його й ни вíдав! Откуда вун i шо. А уже по.. меньом 
зо вьот i откуда, знаєт. «Á, — говорит, — Андрейка, Андрейка. Как ти 
ни пропав, как ти здалека, аж с самого Спорова, такаа пурга. Я знаю, 
за чєм ти приïхав, я, говорит, пойду в сєнi, i там узнаю. Чи я пособлю 
тебí, чи нє». Ну и ун пошов у сíни, потом приходить и каже так: «Я 
по соблю, но привези його сюди до мине. Шоб вона його ни вiдала». Та 
вєдьма. Бо єсьлi буде вона його вiдати, так вун всьо ’вно <всё равно> 
помре. А вже покойник муй дєдушка говорит, так говорит — «Ти 
зьдєлай ïй, шо.. так, заплачу, шоб йиí скоренив». — «Я зьдєлаю, — го-
ворит, — так, шо ïй голову заверне назад. У посьтєлi. Ïй нос будєт, — 
говорить, — иззади, i глаза, всьо». Ну й приïхав вун оттуда, дєд, i 
говорить свойому брату, говорить, «Брат, так и так говорив тей дєд». А 
вун говорит — «Да, ти брат плєтьош нивiдомо што. Я, говорит, знаiш 
кому служу — його iмпираторску вилíчиству! Такому й такому служу! 
Я слуга. А я ишо пойду тому вонючому Боньке служить! Я ни вєру, ето 
ниправда». Í на другий день помньор. Брат його. То вун мнi говорив, 
дєдушка. [...] Ага, а туй вун жєншини зьдєлав [нi] шо за дьон три у 
посьцєлi задушилась. Голова була закручона. Перекрутена. [...] А дíд 
же ж муй такий, шо вун ни врав. Вун такий був, вíрно завсягда вун 
го во рив. Бо вун надто був ригiозний, вун.. Вун.. етот.. середа i п’ят-
ница вун скоромного ни возьмьот. Нiкагда, он поснеє. [...] Ун же 
ригiозний вельми, Богу молився. I Виликий пôст, i Петровка, i Спа-
совка, всьо постив. (Василий Петрович Липский) 

О черте
Ну вот, я як був ше пацаном, так служив у Кокорици у чоловíка. 

Той чоловíк звався Василь. Ó. А в його брат був, звався Ригор. Брат. I 
тей брат — ето вун росказвав, той чоловíк, у которого я служив, тей 
хазяïн. I той брат заïмався вiдьмарством. I от приходить до його один 
раз — сваток такий, свато було, говорить: брат Василь, ходíм ми по-
ïдем.. єєц. Назбираємо, тих ди.. диких єєц. Там такиï по ïхньому круч-
ки називаюца, котори лíтають. I вони нисуца по такому болоти топ-
кому, шо.. трудно ïх i збирати. Óт, говорить, i ми поïхали, í збираєм 
яйца тиï, i чуєть — плаче дитя. Малиньке.. рибьонча плаче. Мíж тею 
купиною. А там купина такая шо значить большая, во! По шию. А там 
вода вкруговую. Ну ми кажем — ну нiяка.. бродяга мати, покинула 
дитя, воно ж може втопитись! Давай под’ïдим до гетого дитята. Под’-
ïха ли, каже, ми до гетого дитята, шо плакало, уже.. а те дитя ни плаче, 
али дивица на нас. Ми гокаєм — «Éй! жиночина! жиночина! [Йди ти 
знаєш ето] дитя, то ж утопица дитя»! — никоï чутки нимає. «Шо, — 
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каже ун, — я надумався, тре взяти його додому». Гете дитя. I ми, каже, 
його в лотку посадили, привезли вже додому. Як посадили до.. етеє.. 
додому привезли, í посадили за столом. Його на лавцi. Як по садили за 
столом, як побачило значить iкони, образи — так [...] под пєчку. Сразу 
под пєчку, ето ж вун мнi говорив так. А той уже, Ригор, його брат, 
каже: «Одчиняй хату i сíни. Бо, — каже, — в тебí i зарi по толок зорве». 
I вон iс свистом, iз роготом, iз виском як дунув — то ка  зав, двí таких 
товстих бирезини на надвурку строшчив йому, пола мав. I пошов. А то 
чорт був. Ó. А той уже чоловíк, його брат, уже зна чить вун ни навчивсь, 
мусить, добре вже за вiдьмара, да вельми вже каявсь. То вже де ïде, де 
йде, то всьо хрíстицца i спiває сватиi мо лит ви, Богу молица. Ó, той 
Ригор. Те я ето сам бачив, як вун i Богу молицца, як и хрíс тицца, як и 
спiває, ïдучи, о всьо. Те я всьо того ха зяïна пи тав, — чого то, дíду? 
чого то вун ето всьо ети сватиi молитви ети всьо.. поє. Цир ковниє, а ун 
каже — вун ето вже каєцца перид Богом. Що каже, каб йому Буг про-
стив грiха, шо вун.. за вíдьмара учивсь. Ó то тот рос казував мнi тот.. 
старик. Éту вєшчь. Ó. [...]

I я питаю — дєдушка, ну дíдо, шчо то такеє шо то вун гетак всьо 
Богу молица, i вун мнє ету iсторию давай росказвати. Шо ка, от шо 
це у нас було. Так и так, так и так. Шо каже, мнí.. вивалило двí берези 
та ких, ка, товстих, шо.. нивiдомо яких. А.. кажу, якее то дитя було, — 
ну ето, ка, чорт був. Як каже, я його як взяв в хату, каже, так каже як 
побачив образи та ка, [кульки дошпотит]! А потум вже той, вже вун, 
той брат каже: «Одчиняй, брацє, хату й сíни, бо вун тибí потолок по-
ни се». I то ун то говорив. [...] Éто той мнi дєдушка ете росказвав. По-
мер ли вони всí уже. (Василий Петрович Липский)

О русалках
У нас стариє люди росказували про русалки так. Котори [де] уми-

рають дивками, старíйши там, молодши, альбо тилько дíвчина. I ïх 
одi вають так як.. так одiвають ïх, як одiвають молодухи. Кладуть вин-
ки, i платтє такоє, i все, все такоє одiвають, як молодуху. Но.. и ïх уже 
ж.. в той день Русальний, як у нас зовуть, í зовуть уже Рус.. Ро сальний 
день, i ïх русалками. Вони в той день ето.. ну ноч’ю ето уже виходять 
вони. Вродi уже.. наверх уже, на.. виходять вони iз зiмльи, оказуюцця 
такими як.. як були дєвушками, дивками, ну i так iдуть вони вродi.. по 
житу, по коноплях, ходєть. I так всьо говорили, шо так.. уже вони 
буває шо i.. шо лякають коє-кого. Ловєть, [та китíкають]. Ну гето вот 
точно нихто ни.. ни вíдавал, але ж говорили стариï гетак. Ну i той 
увесь тиждинь називає.. зовецця уже Росальним. Од нидíлi до ни дíлi. 
А першого дня уже зовецца.. ето вже Росалка, той день зо вецца Росал-
ка. То.. вивишають уже баби пуд хати, на насилицю сороч ку, андарак, 
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хвартух, í намитку, ето до сходу соньця. I вíсить цíлий день. До вечера. 
Éто все. Ну, шчитають, шо же вони.. ну кажна.. кажна вже.. дочка до 
своï матера прийде, вона уже.. возьме там.. i одє.. уже єсьлi.. як вона 
там нивбрана, то вона возьме вже гете i убирецця, вже вона сибí сво-
бодно ходить, цíлий тиждинь гуляє, бо мати ï повí ша ла пуд хати тоє 
шо юй треба. А котора вже мати ни повíсить, то тая русал ка вже ходить 
нидовольна й плаче. [...] Мать, которий уже дочка умир ла дíв  чи н[ию], 
так тая уже обiзатiльно вже довжна. [...] Ну таки о, i такиï стариï [...] 
го во рили, етий там бачив, той там, а точного ни було. [...]. Говорили, 
одний другому пиридавали [...]. Той там ето бачив, там той бачив. 
Одне друге лякає, «а, ти сам ни йди коля жита, бо як зловiть, то заки-
тíкають». 

Ходячий покойник
Часов в дванаццеть ето муй син ишов. До тьошчи св[е]ï. Дивица, 

а свíтица в йиï огонь, i хто-то стоïть у вокно дивица, на дворí. Óт вун 
подихóдить, вун ни боявся, вун подиходить, [дума, хто то].. хто за гля дає 
в окнó туди. Подихóдить вун, аш тóй стоïть, всьó, тáя шапка, нагавици 
на йум, всьó, тай косьцюм увесь, шó вун ходив. Тáк вун испугавсь. И 
вун уже став, ни йде, ни сюди, ни туди. И вун уже до теï тьошчи в 
хату вбíх[чи] i вун уже.. нима, вун ни бачив вже його, де вун подíв. Ó. 
I приходить до дому i каже, «Батьку, — каже, — чи може видатись ув 
очух, як хто умре?» — «А шчо там такеє?» — «Но, — каже, — я бачив 
Антося Ханчиного», — ето мати Ханкою звали, i.. а вун Антось звав. 
«Я, — каже, — бачив Антося». — «Éто ти, — каже, — набравсь ляку». — 
«Нє, — каже, — батьку, бачив. Бачив, всьо, я подийшов зувсíм близко 
до його. Подийшов i.. уже i загинув вун. Антось, — каже, — всьой, на 
нагавицах тиï чирвони були тиï..» [Воддєльни] в його нагавици були, 
дак чир вони [тру]паточки повшивати були. «Антось!»

Но то кажуть переведєний був. — (2) Переведєний же, шо то сíмi-
нєм отим, лушчиком.. — Лушчиком. — (2) Обсипають хороми. — Ну-
ну. А то вже кажуть там чоловíка пиривиде його вíдьма там, зро бить 
шо вун умре. Переведєний, у нас говорать. То той вже ходить. То вже 
його об си пають хату окола лушчиком, и на могили, отак, усю вот. Дом 
свуй об  си пають лушчиком. Имнє такеє, лушчик називаєца. Уже вун 
ни пой дьот, боïца того лушчику. (Ксения Максимовна Чепайло, Васи-
лий Пет  ро вич Липский)

Защита от нечистой силы
У хлiвí ганяє корову, приду в хлíв, вона буде потна, íлi коня, лi 

корову. Ганяє. Тоже той самий лушчик обсипають у хлiвí. [...] Кругом, 
кругом хлiва. Кругом хлiва, i в хлiвí посиплеш, i кругом хлiва. — (2) 
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Уже.. як по нашому кажуть чорт, то вже вун ни пуйде. — Ну ни пуйде. 
Ó. Так уже в хлíв, придеш у хлíв, вона такая вся мокра буде, íлi корова, 
íлi конь, он вся буде мокра, и [...] так с тиждень буде так мучити йиï. 
Ну вже пока.. треа шукати вже ото лушчику, там шє такиï зiлля є, 
сватиï о. Чортополох ето. Ага, святять його вже. I вíшають там в хлíв, 
корови на шиï вíшали. Ну там вже i в хлiвí там перид етим.. на дверюх, 
над дверима. — (2) А то вже на Яна, то [пекиву] затикають. — Éто вже 
[про ки ву] затикають, ага. [...] — (2) Уже як вíдьма ходить, тогди попече 
пальци, уже вона ни пуйде в хлíв. [...] — [А етот] чертополох у нас уже 
сьвятять його, i вже його диржать, як вíтьор.. — (2) Як вí тьор подвíяв. 
— Вíтьор! — (2) То вже курюють ïм, подкурвають. Та тим черто по-
лохом. — Там пере пугаєца, по-нашому злякаєца, тоже пид курвають. 
— (2) Тоже подкурва ють. — Éтий боркун, чортополох.. — (2) Боркун, 
сєньтiян. Éто тре гетого зíлля. Сьиньтiян i боркун, чер тополох. (Ксе-
ния Максимовна Чепайло, Василий Петрович Липский)

Глаз коня4

Éто може ни треба писати, у мене той коник був. Чорний той, 
монголський. I óт в етуй сусíдки, от єй можна привести. Шухля на ï  
напала, ето лiхорадка. I напала так, шо нияк ïй ни могли пособити ети 
врачи. Понiмаєте? [Хрíну], шо вона ни робила. А нíкто сказав юй, шо 
треба гетого коня поцоловати в воко. I пруйде ета лiхорадка. I при-
хо дит до мене i просить, «Дай коника». — «На шо?» — «Я поцолую 
в оч ко його». Ну шо ти!.. А в мине така привичка, кажу, «Вухо твоє 
го лод ноє. Шо коник пособить, треба врачи, ни коник!» Вона каже — 
«Я вже по врачах ходила, я ни здужаю ходити, дай поцолую». То вона 
мнi рос казвала, як цоловала, то такеє солодке теє око було, куньскоє. 
А кунь..  ета лошадь то шє ïй i голову подхилила, шоб она цоловала. I 
як по цо ловала, то казала, так смачне воно було, а як зайшла додому 
вже, як зо рвало вонi товати iє, то по нашуму бльовати. То вибльовала 
ни вi домо шчо, í перийшла. Перийшла ота болєзь [а]д ïï. (Василий Пе-
трович Липский)

Охотничья магия
Ну мий дєдушка росказвав, же значить був чоловíк у нас, в нашуй 

дєрєвнi Споровє. I як, чи то вун.. сам видумав, чи йиму хто сказав, 
шчо значить треба на Благовíшчiнє Сватеє стриляти в Божу Матiр, 
проз окно. Вот. I як попадеш у Божу Матiр [...] прострелиш, то вже 

4 Об индоевропейских параллелях этого текста см. в статье Вяч. Вс. Ивано-
ва: Ритуальное сожжение конского черепа и колеса в Полесье // Славянский и 
балканский фольклор. Реконструкция древней славянской духовной культуры: 
источники и методы. М., 1989.

Ethno Slavica_mak_corr_poles_zapisi.indd   Sec1:436Ethno Slavica_mak_corr_poles_zapisi.indd   Sec1:436 28.03.2013   8:00:0828.03.2013   8:00:08



437Из полесских записей Н.И. Толстого

етию.. етим ружьйом, як пойдьош на [a]хоту, то каждого зьвєра будиш 
уже убивати, уже воно буде палити, значить. Вот. Промаху нє будєт. 
I нихто нi знав и нi вíдав, етого дєла, шо вун дєлав. А посьлi как при-
шлось йому вже помирать, так вун попросив, шоб батюшка при ïхав, 
привизли до його сьвяшченнiка, на íсповєдь. I вун ети гри хи при знав-
ся батюшьцi. Як признавсь батюшьцi, так перепугавсь ба тюш ка, шо 
за два днí батюшка помньор. Вот. Éто мий дєдушка гово рив. [...]

А от знов мнi <один охотник> казав, росказвав, тоже надто охоту, 
шо на Благовíшчинє стриляв, три рази стриляв, i ни спалила стрíльба. 
Ни могла вистрилити. На свато гетеє. А послi.. уже ета сама стрíльба, 
послi свата, стриляла. Патрон, значить, ни спальовав, на той празник. 
(Василий Петрович Липский)

О праздниках
Воно.. гето називаïца Вшесьтє. Празник. I вун, у нас так кажуть, 

шчо вун ни такий сватний, як варовний. Єсьлi.. Óт у нас одного года 
поïхали до Хомска люди на Вшесьтє. На базар. Лоткою. А вишла боль-
шая туча, тию лотку перевернула, i тих людей потопила. [...] спас ли 
одну женшчину, i єдного мужчину спасли. А женшчина i муж чина 
втопились. Éто на Вшесьтє. Ну i у нас то кажуть же, шчо Вшесьтє — 
то з роду з природу. I стари люди [проказвають], што.. Ушесьтє ни 
та  кее сватнее, як воно варовнеє. Опасаюца всьо гетим дньом. Í iшче 
Ди сяту ха в нас називають. Посля Великодня от.. посля Паски, десеть 
нидíль, гето пройшло, уже тая Дисятуха була. Óт уже вона пройшла. 
То тоже у нас називають, шчо.. на Дисятуху тоже ни хочуть iти, ни 
ко сити, ничого ни робити, тоже од.. люди.. сваткують. Тоже чоловíк 
у нас.. Колись косили. В тиï года, колись косили, гето уже давно, ше 
при Польшчi ето було дєло. Шче косили. Али той.. Того чоловíка, 
ун пошов косити, та чоловíка вишла хмара да й забила на раду. На 
болоти, на раду забила. Де косив, на раду. Iй от того времня стали 
люди сват ковати i ни стали косити на.. на такую во. На той день, на 
тую Дисятуху. Она тоже такая.. вредная. Шо уже сваткують просто i 
ни йдуть косити. [...]

Шчо Буг дасьть, теє i буде. Де Господ найде, тебе, i у хати найде, 
i.. i на дорозi найде, где твоя судьба, всюдою ни мине. I тебе всюдою 
найде. [...] нигде ни спасесься. Што назначона судьба, всюдою [...] i буде 
такая. Шчо тебí назначоне, теє всюдою може бути. Ниде от його ни за-
криєсся. (Ксения Максимовна Чепайло, Мария Григорьевна Лютич)

О бусле (аисте)
Ну муй покойник дид росказвав так. Шчо гето бусиль с чоловíка 

взятий. Ó. А я питав — а як вун, диду, с чоловíка взятий? Ну казав, 
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шчо як Буг ето так зроб.. дав чоловíку винисти ети.. гадиннє, разного, 
у мíх позбирав, да каб занíс.. — (2) Жаби, гадиннє. — Всьо ето занíс у 
та кую безну да каб и укинув з мíхом. Тому чоловíкови, ето Буг дав 
так. А той чоловíк думає — шчо ж ето мнí Буг дав? Треба мнí по бачи-
ти, [...] я ни вíдав, шчо я несу. — (2) I тяжко нести, i ни вíдає шчо. — 
Ну и вун узяв гето, розьязав да став дивитись. А гете гадиння як з 
гето го мíха пошли да повтiкали, да й.. Вже приходит до Бога да й 
каже, питає Буг: «Ну шчо ти, пустив уже гете, гете шчо я тебi дав, 
кинув туди?» — «Кинув». Обманув. Ну Буг каже: «Раз ти мине об ма-
нув».. А Буг каже: «Нє, ти ни пустив, але вони втекли от тебе! [Нашчо] 
ти дививсь». «Та раз ти обманув мине, то будеш ти ходити ïх збирати, 
ïсти». — (2) Бусьнєм став. — Да зробив його бусьнєм. И вот бусиль 
взятий, ка, с чоловíка, бач, каже, вун гадиннє ïсьть. Бо каже.. А у нас 
вони були на клюни гнíзда поробили з одней сторони и з другеï. Ну я 
пацаном усьо любив лазити туди, дивитись, шчо як вони яйца несуть, 
усьо. Так вун каже — ни можна його чепити. Бо вун с чоловíка, вун 
розумний. Бо вун може назбитковати. «А шчо вун може зробити?» 
— «Вун може головешку взяти там де ученик.. етиє пастухи кладуть 
огонь, то ун подкрадеца, озмьо головешку з огнєм i запалить тибí хлi-
ва, чи хату, шо-нибудь». Бо каже, такий случай був. Збитковали [...] 
гетого бусьля, то гето йего бусинят, котери вун.. приво.. значи, вигодує, 
то ети.. ну клали огонь, етиi пастухи. Та вун головешку з огнєм взяв в 
зуби, у дзюб, и принíс подложив пуд теє гнiздо i стрiха схватилася, i 
хороми попалив. Тре уже боятись. Пазити, дивитись. Ну, мо i правда. 
Старики говорили, то.. [...] I каже, вун до гетого.. i вун же ж, каже, бач, 
i до чоловíка приют має, значить. Виводица, чоловíка ни боïцца. Бо 
вун взятий с чоловíка. Ó. А говорать, шо єсьлi бусиль на хати зробить 
гнiздо, i вже i вун виводица, то вже то добре, та шаслива хата, уже 
гром ни вдарить. Гром ни вдарить. [...] Вун полєзний, потому шо вун.. 
бач, каже, як гнi здо зробить i виводица, то вже туди перун ни дасьть, 
ниґди. Правда гето, чи нєт.. ано слихав. (Василий Петрович Липский) 

О домашних ужах
[...] óде як були совєти перши, да мене вигнали туди в лíс рíзати 

дрова. — (2) [Ласи єсьть як] говорать у кожнуй хати єсьть [...] — То 
говорат, домовиi гужи. Ну й ми ночовали у теï хазяйки у Дидах, теє 
село називалось Диди. И ота хазяйка пос<т>лала нам на полу. I питає 
нас, чи ви тих гужув ни боïтесь? Так я зразу схватив, сказав — шчо 
такеє? Да я боюсь ïх. Каже, тут у нас жид ночовав. Ó. Да в йому в 
клесь ни залíз, ето в клесьни сюди в ету, в халяву, на [...]. Ó. Да каже, як 
завишчав, да вискочив. Той жид, каже. Ó. Ну.. та я всю нуч ни спав. А 
другий муй брат уже, нирудний брат, по матери вун мнi рудний, а по 
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батькови нє. То той служив там у [Лосиницах] у селí, да там гужи хо-
дят. То тиï гужи.. вун росказває шо прийдуть да [...] ïдят да подложить 
миску, то приходят до миски, ïдять молоко. — (2) Я в Марковичах 
брала ягоди, ïздила, цíлий тиждинь.. Та ми прийшли с тею хазяйкою, 
а вун в хати у мисьцi лежить! — Бач! — (2) То вона взяла да в миску 
налла кислого молока. Да й поïв того молока i [забравсь] пошов! (Васи-
лий Петрович Липский, Ксения Максимовна Чепайло, Мария Гри-
горь евна Лютич)

О селе Спорове и шведах5

 Муй дєд говорив, шо гете село населєно царем Iяном Грозним. А як 
населено, ето йому росказвала знов баба, його баба була на свíти сто 
двацеть п’ять лíт. Ó. I його баба помнiла.. ете, була, як Пьотр Великий с 
шведами войовав. I я його питав, а як ви то.. значить, я питав, на по-
лянках, там в нас далико полянки били, де.. Як ми єдем, i загони такиï, 
значить. А там лєс больший, товста дубина, значить, вiковая. I я дíда пи-
тав, дíдо, чого то тут за габи, нивже тут люди ето були? А вун мнi рос-
каз ває, шо як шведи войовали, i так люди утiкали в лíс. Ге як од Гíт  лє ра. 
Óт, од нємцув. I його то баба росказвала йому. Шо вона була в лí си, йуй 
було дєсєть лєт, як швед войовав. [...] I тут у нас називають од них 
Шведами, одну сим’ю. А по якуй причини називають Шведами, ето 
значить було так. Як уже.. а як в лíси були, так розьвєтку пускали, де 
шведи [….], шо вони зроблять, i всьо люди ходили в розьвєтку. А швед 
туди ни муг зайти. Бо вни по боло.. У болот[о] таким, болото, нипри-
ступ  не мєсто було. То ни було в них ни хлíба, ни соли, але прожили 
люди за риба ми. Риб много було, риб етих ловили, риби, да сушили, да 
товк ли, да на зиму запасвали, запас робили, вот так i про жили, ти люди. 
А вто гди мало було людей, у селí. Потому шо.. Сил <сёл> много було. То 
рос казвав, шо значит так, ето муй дíд росказвав. Шо йому баба рос-
казвала, шо як пустили розьвєтку, бой iшов, ето тут из.. из се ла нашо го 
тут Бабинка зовеца за селом. А через.. а там на тум бôцi озе ра швед був, 
як одступав. Там полянка називаєца [...]. Í артi лєрия рус ка била, туда, у 
шведа. А швед стуль у наших бив. А потум.. ни бу ло вже, ти  ши на стала. 
Як стала тишина, так один.. уже нижинатий, ка ва лєр, по ïхав. В розьвєтку. 
Пошов в розьвєтку, i вун на тую Бабинку зайшов, де то стриляли. Зай-
шов, а там лíс був, типер то вже нима лíсу. А то лíс був тогда, в тоє 
времнє. I бачить вун, ïде швед. Як ïде швед, так вун ско  рей на хвоïну i у 
голлє i притаïвсь. Притаïвсь, í значить шчо по лу чаєца. Éтий швед роз дi-
ваєца. А там колодяз був, возьлє.. етиє вико па ли, ни зьдєланий, але 

5 Сокращенный вариант этого рассказа опубликован в «Полесском этно-
лингвистическом сборнике».
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викопаний так просто, луг такий був. I колодяз. Óн роз дiваєцца, i зна-
чить, миє одьожу, в тум колоцци. I вíдiт вун, шо ни.. ни муш шíна, але 
жен.. баба. Женшiна. Так вун вже опев нивсь, думає — а-а.. А оружиє 
повí си ла на тум.. на тоï, на суку на тум, на хвоïни, де вун. Сидить. Ну 
думає — стой, я типер уже ж тебе ни буду бо  ятись. То ж баба! Вун, 
значить, злазить, i за теє оружиє, i вже «руки ввєрх». На йиï. Шо вже йиï 
оружия нима. А вна на лошадi була. Вер хом на лоша дi була. Éтот вот, тот 
воïн, женшiна. I она по-руськи йому за го ворила. Говорить: «Слушай, нi 
убiвай миня. Єслi, говорить, нижинат, то буду вєрна жена. А єсьлi же-
нат, буду слуга. Но ни вбивай». I вун етого коня забрав, i йиï пов’ïв туди 
в свуй лагiр. Ó. Гети люди: «[Так на шо] того шведа прив’ïв? Йой, забити 
етого шведа!» А вун йиï вже полюбив. Она красива була, — «Нє, — каже, 
— я йиï за жунку себí взяв». I всьо. I вот.. я питав, чому то гето все ïх 
Шведами називають, дíда. То вот ун росказав, почому то ïх нази вають 
Шведами. Оттуда пошло. А сто дваццить п’ять лíт була на свíти, i вона.. 
помнiт, швед як тот велíкий войовав. То було. […]

Здорове племя ïх, от i сичас здоровее. А знов тут мнi росказвав 
чо  ло вíк один, знов iз.. Дмитричi тут село було такеє, нивилике, сьим, 
восьим хат, Дмитричi. А фамíлиï руськ.. ети… нашi, споровськи. Стало 
бути, ïх нихто ни помнiт, як.. куди вони є, скуль вони там поєвилось 
теє се ло. I.. мижду болотами, ни дороги нима, на островку такому, 
сил це. I от.. той чоловíк до нас приïжжав, ето вун як ïде на базар, вун 
у нас но човав. I вун росказвав, шо.. i там кладбишча як зробили, то 
ви ко па ють столько зємлí, i там вода. I в воду кладуть етого гроба, 
про   ти кають його, шоб ни сплов, i так закапвають, двí смерти. I умре 
i втоп лять. Ó. Ну i там був такий старик уже. А в’язи такийи росли 
больш.. тов стиï, большиï, товстиï, на тих кладбишах. I всьо так, шо 
зна чить, ко пають яму i викидають кости. Мíсця нимає. А якиï ето кос-
ти, чо ло вєческi косьцi. Ну значить, шо мєста нєт. А той чоловíк думає 
так, но, го ворить, як я умру, так я.. етого в’яза, як викопають уже, дам 
грошей, i водки, i шчоб етого в’яза зрíзали, викопали. Тут ни буде 
кос тий. Бо древ ний в’яз. Ну i каже.. гете тей чоловíк уже вун помньор, 
Вла дi лєн ун називаєцца, ето ун мнє ето росказває, i каже, ми.. як уже 
вун.. при шлось йому скоро умирати, так вун каже — «Но, хлопци, я 
вам боч ку водкi дам..» А тогди водка ни була в етому, в бутилках, али в 
бо чон ках. Називались ґарци, ґарци брали, во. «Оно ж [идíт] етого в’яза 
лiк вi дíровали i мине.. тут могилу мнi зробили. Тут ни буде людей». 
Ну i вико па ли гетого в’яза, зрíзали, викопали, пенька етого викинули, 
i стали ко пати, i нашли там скилєта, такого, шчо.. знаєте, гета кость, 
ета о, то ростом вот.. вот. Була. Éта цєв.. цíвка гета о. Бирцовая косьть. 
Ó. I там, значить, чоловíк лежав. А чого, як ето, по яким причинах 
<sic>, то ето вже я ни знаю. Какой-то вилiкан закопаний. 
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А у нас тут єсь полянка вото.. той чоловíк помньор, то вун орав тую 
полянку, то два.. два скилєти чоловєческих виорав. […] над рикою та 
полянка, а чого там люди.. появлялись, то я.. ми ни знаïм.

А тут тоже як копали.. в лíс уже ми як пошли да копали земнянку, 
тот сусíд копав. Зимлянку в лєсу, од нємцув як утiкали в лíс. То вико-
пав.. пiстолєта, шо шє пiстонами, пiстони то накладати. I у фляшиц ци 
пiстони були. У такуй бутилоцци маленькуй. Ó. Éто все.. Петра Ви-
ликого такеє оружиє було. То значит там.. значит там воïн закопаний 
був. Ó. Росказвают люди..

А муй дíд росказував, шо то при Iяни Грознум от шо то було. Як 
провиницца.. чоловíк, то.. а то ун його сюди.. отсилав. Éто тут каторґа 
такая була, ссилка. I гете.. село гетак населено. Тути ж из Спорова 
дороги вже ж ниякий, гетого, нимає, каби то.. кругом болото. Кониц 
дороги. [...] Á сюдою всьо лоткою, лоткою, уже.. отсюда [моно] заïхати 
в Америку! Ну от до Пíнска, а с Пíнска у гетеє.. у Киюв, а з Киïва 
Чорне моро, да й.. I в Америку. Реками. 

А кагда-то лоток не було, а човни дєлали, човинь такий, вун. Éто ви-
дав би вався с такого товстого дєрива, човень. З дуба. Íлi з сосни. Тов стиє. 
Ну i.. i шчо, i нада било.. ето в.. у Києви, i нада било рикою єхать. По ку-
пать того.. човна. Вот [по Руси] єзьдiлi! старики. Ни знали, шо то мож на 
з досук зьдєлать лотку. I много топилось людей.. на тих чов нях. [...]

От у нас церков стояла, древная, то.. то просто гвозьдi били само-
дєлови. Кузнєци дєлалi, нє було i гвозьдєй. Уже згорíла то вже.. по 
гво зь  дях. Вот мого дíда бабушка була сто дваццить п’ять лíт на свíти, 
а цер ков була та сама. Вот больш как триста лєт стояла церков. Í iмєнiя 
ето стояло тоже бульш як триста лєт. (Василий Петрович Липский)

Сон о Гитлере
Як до нас прийшли.. савєты шє но перший раз прийшли. [...] I сниц-

ца мнí, шчо.. в ночи, ето сницца ноччу так. Шо люди всьо втiкають i 
втiкають, сидять [...] в городи гето во, i хаваюцца, а тогди були коноплí, 
отак [...]. I хаваюцца всí тиi люди. I я забíгла. Забíгла за його [клюну] 
гету во, стала и стою, за тей клюнєй. Бачу, тиi люди вже назад [...], ето 
мнi сницца такий сон. Í бiжать уже попид школу, [...] бiжать усьê  
люди. Óт и я вибiгла, як тиï люди бíгли, гето такий сон мнi сницца. I 
кажуть, поïхав Гитлєр, i бiжат дивитись того Гитлєра. Óт приходжу я 
в тую школу, аж такиï двí панєнки, и Гитлєр, [би то] та риза, би на 
ба тюшь цi. Ну, би на батюшьцi. I гуляе вун в туй школи, де то вже 
нашi тиє седíли.. як савєти найшли, да чи як йих звали?.. — Камi тєт-
чи ки. — Камiтєт етой седíв. I гуляє тей Гитлєр, с тими дву мами па-
нєн ками, нема вíсти як, а люди [...] лíзуть дивляцца. I я вже влíз ла в 
тиï двери, я лíзу дивлюсь. I от я встала так рано да й росказваю, а до 
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нас много мужикув ходило, [надто] в нашу хату, [...] Питрович, многа 
тут мушчин, до мого чоловíка. I я встала да й говору, да кажу: «Óт та 
ж мнí сон типер снився. Я бачила Гитлєра». А я ж того Гитлєра i на 
кар тíни ниде ни бачила, а то точно [...] Гитлєр и всьо. А моя свiкров 
каже: «[Нутком] роскажи». I я юй уге росказваю етий сон. А вона 
каже: «Ну, дiтки, — каже, (то й много мушчин седíло в хати). — Може 
я й ни до жду. Но савєты довго ни побудуть. Дай Боже, коб они вибили 
рук. Они ни побудуть довго». Та много ж, вони.. чи побули рук, чи нє? 
Най.. напав вже нíмиц. I вже то вона ка, «П[о]метайте, дiтки, ге». Она.. 
всí сидíли мужики ге. «Што гетий сон справдица, хутко, со вєты тут 
ни поживуть довго». [Но и вже вийшло]. [С.М.Т.: Она умерла уже?] 
Умир  ла, умирла. — (2) А каже, «а роз гу ляєцца тут Гитлєр». — Гитлєр, 
да й каже, «розгуляєца тут Гитлєр». Éто всí мужики пометають. — (2) 
Но, но, но. Я помню, як она.. — Каже, «Дiтки, довго, — каже, — ни 
пожи вуть..» — (2) А тут, ка, розгуляєца вже Гитлєр. — А вона по.. 
вона i умирла вже, вона ни дождала гетого, пока тий Гитлєр.. И я так 
о, посадила ка на ослунчику, «роскажи» — я юй так о росказваю, би 
вам. Она ка — «Пометайте, дiтки, шо Гитлєр тут розгуляєцца».

О теперешних людях
Тепер уже говорать, шчо каже поробились люди — в Бога нi вíрать, 

то кажи всí поробились би чорти. Да й чорти ни бояцца людей, а люди 
чортув, да разом ходят, да нихт.. [...] ни лякає типер уже. [...] Типер вже 
стариє то говорать так. Ну молодиє скажуть, шчо чому нас ти пер ни 
лякає. Ну а старухи вже кажуть: бо вíте типер чорти таки сами, би тиï 
чорти, та й вíте чорти. Вíте ни вíрите ни в Бога, ни в церк ву ни ходите, 
ни Богу ни молитесь, та вíте зробились чорти, а нíко ли чорти боялися, 
ци Богу молисься, в Бога вíруєш. (Ксения Максимовна Чепайло)

ЗАПИСИ ИЗ С. ЩЕДРОГОР

Первый сев и выгон скота
Ну ïдуть волами, сíють. Í бируть хлєб кладуть, на полi, i ïдуть ко-

ньом. Чи волами, чи коньом. I шоб переступав кíнь тôй через хлíб, 
шоб ни наступив на хлíб. Так мiжi лапами кладуть тий хлiєб. Хрестика 
того. Такíє хрестики пикли. I вíн переходить, [отак], í ста но виця дядь-
ко, í по молиця, перихрестиця. Í [допєро] заорують. I за си  вають тотак, 
ске не шапку, помолиця, i хлíб лижить, i становиця сíють. <И скотину 
вы гоняют> тоже так. Тоже така є там, ми звемо пуд во ротниця. Тото 
дошка така лижить. Кладуть на тий дошцi хльиб, í скотину виганяють 
из хлива. — (2) Тоже ж хрестика бируть. — А єк же. А ото от, бачiти, 
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шо я вам казала, из паски, скрайчiка скраєють. Ó. То беруть скраєють 
из того, хлєба, скрайчiка шо паску сватать. I каже — i тогди вони бе-
руть того скрайчiка, i привьязують до рíг, корови. I вона вже на пашу 
випушчаєть єï. Уже, каже, нихто ï нi помислить. Она вже буде.. ничого 
нi боятись. Ис тим хлíбом. 

Остановка пожара
Óт загорíлося з грому, бачiте. [...] єк то хмара наiшла, i бахнуло 

на хату i загорíлася. I та вже вдовиця, котора встаниця без чоловíка, 
i бере роздiваïця геть совсíм, i бере тую скатирть, такая скатирь єсь, 
шчо вот накриваïмо на стол. Паску сьватимо, i ми ï три года ставляïмо 
в кухор, i зберегаïмо. То три года ï тримаïмо. И бере тую скатирь, 
i ходить хучíй кругом хати, голая, три рази обiжить. I отак уше от 
хати махає ж. Ó. I отак отак о, от того, одбиває тий скатерою, кругом 
три рази обийде, i той огонь зразу вгору, пушов, уже бíльш хата ни 
загориця ничия. Хай вона и близько буде. Ó. [...] Кеслим молоком 
лють. Лють. Тото вже як хочiть угасити. Як мнíго уже єсьть, избiжиця 
людий, i молоко зносять хучíй, i кеслим молоком можуть залити. А 
водою николи. Нєт. Того пожару, шо од грому. (Акулина Викторовна 
Середюк) 

О бусне (аисте)
Про бусьня. Вийшли на двíр, литить бусник. Литить бусник, 

i просто перекотилася баба, каже: «Буснику, буснику, нихай тобí i 
купер болить, а минí с[те]на нí». I знов так, три рази. Каже, «Буснику, 
буснику, хай тобí купер болить, а минí стена нí». Всьо. [...] Ну єк 
печуть бусьнєву лабку, тото вже.. пече мати єк бусьнєву лабку, i дає 
дитини, i виходить на двíр, i вона каже: «Буснику, буснику, óде твоя 
лабка!» I знов так, а «Буснику, буснику, оде твоя лабка!» [...] Треба три 
рази. I знов каже. Та «Буснику, буснику, оде твоя лабка!». I бiжить 
дитина. Всьо. [...] Докi вна до хати добiжить то дитинка, то вона вже 
його трошчить и ïсьть. (Акулина Викторовна Середюк)

Удар молнии
Ну, затне грíм на ту.. затєв оде в нас на жíнку. То йиï зразу, она 

стояла коля печи, i єк раз, тíлько вона чигуна засоввати в пíчку, í 
затяло. I йиï зразу так i оглушило. I забило. I вона [...] уже нижива та 
баба. [...] всí кажуть — шчо зробити? I хутчíй взєли там ямку викопали 
на мíсти, i сунули в ямку. Там само, на мíсти, в хати, там був пíд, ни 
було пудлоги. I йиï сунули туда в ямку, отак, по горло. I так йиï тримали 
[танике] доки вона стала говорити. Í ож[i]ла. Ожила. I вона.. [лядишча], 
два часа! лижала в тий ямцi. (Акулина Викторовна Середюк)
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Больной ребенок
Óт больная дитинка. Больная дитинка, i треба на сиридохресну 

дорогу винисти хлíб, i взяти в рубажичку, теï дитини. I винисти. То як 
перейде нíч, як ничо ни троне того хлíба, i теï рубажички, то дитина 
буде жива. А як забере, то дитини нима, шчитай. (Акулина Викторов-
на Середюк)

Состязание знахарей
 Ну, [мий] дíд був, i знахор знов дед, його звати [Наначук], на сюм 

силí. Вот була свадьба. Ну вони спорили, мий дíд говорить — шо «я 
бíльший знахур», а тий говорить, шчо вíн бíльший знахур. Ну i той, 
шчо знахур, [взєв] налив стакан горилки, [и всадив] мизинця пальця 
у стакан у той, и каже з моïм дíдом — давай вип’ïмо. А дíд каже — 
«Є ни хочу». Каже, узгорнув три пальцi i говорить — «Ó, на нибiсах 
знахур. А я ни хочу пити». [Пíр] уходит дочка дíдова. Того дíда, шчо.. 
ни знахур. Танцьовала. Шiснаццить лíт було, така хороша дочка. I той 
знахур говорить — [Бохна], ходи но вип’ïмо! Iз синей виходить. Ну 
вона ничо ни знає, — давай вип’ïмо! [Чи] вже ж батько ïй пудказав 
— ни пий! Но. А вона взяла випила. [Єк] випила, и зразу кашiль, i 
кашiль, да [...] начала кашляти, ну i пушла i в сíни [вже], i на двíр, 
i кашлєла, i кашлєла, i рве йиï. Стало рвати. Ну рвоти. I того. Í.. до 
вечера була заслабíла, [шчо на], i пушла додому. Пушла додому, [шчо 
так о думали], шо [...] сталося. I слаба, i слаба, на другий день свадьба, 
уже ни хоче ити, но кашляє i рве йиï, тиï рвоти. А о типир уже сказав 
батько ï, шчо.. [треба вже ити] с тим знахором, i той знахур єк би випив 
той дíд — дíдови б тоє було, а дíд ни схотíв пити — от уже на дочку. 
I слаба i слаба дочка, í по докторєх, i скрíзь i по знахорєх — ничо ни 
можна скинути, [...] Í.. то в сíм лíт висохла, просто хто зна, а сíм лíт 
слаба була, а звалась як, [...]? ци Вольга.. ци Гана, Гана звалася, Гана, ну 
Гана звалася. I того.. i.. той уже знахур казав, ходили, то хоб одробив, 
просити. А вíн каже, етий знахур, нихай возме батько на сибе, то є на 
батька пирикину, на того шчо.. закладаться. То є можу пирикинути на 
того, а аж нíт, я ни можу це [а]дробити. Но [йму] i давали i могорич 
добрий, i гроши ше, — да ка — «Є ни можу». Óт сíм рокiв була, була 
дíвчина.. — (2) А батько рíдний ни схотíв? — Ну, ни схотíв уже. Ну 
шчось тôй батько ни схотíв. [...] I так с[и]м лíт була i умирла. Умирла, 
на сíм лíт изробив, i сíм лíт i.. умирла.

Смерть
Була в мине систра больная. I минí на снí приснилося теï ночi, якеï 

уже… як уже вона мала [си] умирати. У ночí приснилося, а на другий 
день уже вона вмирла. Увечур. У десiть часов. Вот минi приснилося так. 
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Шо лижить коля печi, коля йиï, де вона лижєла, на йиï постели, дíв -
чин  ка маленькая. I убраная була в йиï одежу. I є питаю тею дíв чин ку, 
го вору: «Чого ти, дíвчинко, вбраная у Милашчину одежу?» А вона го-
ворить: «Того я вбраная в Милашчину одежу, потому, шчо минí тре бе, 
уже в йиï одежу вбиратися». А я говору — «А хто ж тебí.. а хто ж ïй 
одрубав руку i ногу одную?» А та дíвчинка говорить — «Я од ру бала». 
— «А на шо ж ти одрубала?» — «На тоє я одрубала, шо минí при каза-
ли вже [а]друбати». — «А коли ж ти одрубала ту руку i ногу?» — «Я ï 
[а]д ру бала руку i ногу у сериду». А тодí вже у сериду.. нí, в п’ят ницю, 
«у п’ятницю одрубала. А вже в сериду — усьо закончу. Од ру баю руки 
[...], одрубаю ï ноги, одрубаю ï голову i всьо геть [на мєл] по ру баю». 
— (2) А тий ни заболíла в п’єтницю рука? — Но. Ïй ’нняло. Ïй у п’єт ни-
цю ’нняло руку i ногу. Ото вона говорила, шо в п’ят ницю.. одрубала 
руку i ногу. «А вже в сериду всьо закончу». А я росердилася на тую 
дíвчинку, i взєла йиï, i занисла дилеко, дилеко, хоб йиï ни було. Росер-
ди лася. А то смерть, на снí приснилася. — (2) Ну й при шла си рьо да, 
умирла! — Пришла сирида, розвиднилося — я кину ла ся, про ки ну лася, 
и вона все просить: «Ай де тая смертейка, ой таак минí больно, ой таак 
минi тяжко», — а я лижу й думаю — уже ж твоя смер тийка лижить 
куля тибе, уже сьогоднє забире тибе. Бô ж гово рила, шо «в сериду всьо 
закончу вже, порубаю геть». Вот пришла си реда, про була вона той 
диньок, ше, а вечур у десить часов уже й умир ла. [...] закончила смерть. 
То вона минí на снí приснилася, та смерть. Нi явно. Ни явно налíчно. 

[...] (2) Ага, моï маттира мати помирала, а моє мати була замужом. 
I óт мати больна, пушла мати до маттира на нíч. А то дивиця на пичí 
гусь така вилика сидить. Бíлая. А мати вже лижить. Слабая, моï  
маттира мати. Ó, и мати кажє злякалася, хто зна но єк, шчо ка, є бачiла 
так часов в двенацить тию гусь на пичí. А де вже вона подíлася, та 
гуска, ни бачiла є. [Ó ето], ка, в часов так в сíм, розвiднєє, або то було 
зимою, i вмирла мати. 

Проданная жена
Ну був чоловíк i жíнка, они хозяювали, були в них дiтьки, сильно 

чоловíк пив. Пив так, i приде додому, жíнку б’є i ругаєцця. А вона все 
тирпíла, тийко Богу молилася. На колєна падає i [терпле, зано] Богу 
молицця, аж плаче. Плакала вона, а вин пив. До того вже допився, вже 
нима ни чого. Вже нима [...] грошiй пити. А жíнка тийко Богу молицця, 
така вона, до церкви ходила. Ну й вин пушов.. типер в [...] ходють, а 
колись в корчму. Пушов у корчму пити. Í всí там сидєть п’ють, а в 
його вже нима грошiй зашчо пити. А то пудходить до його чоловíк. 
Ни знакомий, в капилюхí таким. «Чо ти, чоловíче, [тако] сидиш, усí 
п’ють, го, а ти ни п’єш». Каже, «У мине грошiй вже нима, уже є все 
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про  пив, нима за шчо i дiтий [да] видкормити». — «Ну то, — ка, — є тебí 
дам золота, ходи. Цíлий мiшок, тийко ти мнi свою жíнку даси. Є, — 
ка, — скажу на некоє времне, i ти мнi ю даси». — «Ну, — ка, — добре». 
[...] Ну завíв вин його, туди, ка, «Копай». Вин став копати, докопався до 
золота, — «Бери скилько хоч! Скилько здужаєш». Той чоловíк брав, 
брав, брав цíлий мiшок, килько заздужав. Набрав и подав йому, í.. 
«Иди пíй. Тíлько, — ка, — тогди-тогди (вин сказав коли), привидеш 
минí жíн ку», єкого днє вже. Чи то чириз рíк, уже є забулася, чириз 
скíлько.  Ни хочу ка за ти. Ну, [тийко] ка, «на сє мíсце, так у.. дванаццить 
часов. Вно чí, при видеш на сє мíсце». — «Добре». Óт вин п’є, ходить, 
п’є i п’є i п’є, i гуляє, приде додому, жíнку ругає, i б’є, i виганяє з хати, 
а жíнка [...] з дiтками поночує. Приде i Богу молиця, Богу молиця со 
сльозами. Ïк упаде де вин ни бачiть, í прамо так просить Бога, шоб Бог 
його навирнув в добру путь. [...] Чєс пидходить, коли вже вин казав ту 
жíнку висти туди. «Ну, [вбирайся], — ка, — жíнко, пийдимо». — «Á 
куди ж ми пийдимо?» — «Ходи, но, зо мною». Ну жíнка по пра шчєлася 
из дiтьми i ïде. Iдуть вони городом [людевим] i бачуть — церква од-
кри та. I ка, «Óт, чоловíче, пусти мине до церкви! Все є Богу помолюся 
по слíднiй раз». — «Ну йди, тилько дивися на часи, шчоб довго ни 
була. Минут пiтнаццить то [...]». — «Добре». Iк пишла жíнка в ту цер-
ков, i упала вона, i заснула, пирид иконами. За снула. А то виходить 
Матiр Божяя, — вона упросилася [впирод], шо то так вона тирпíла 
таки скорби. I бив вин йиï, i пропивав усе, i дит ки ганяв, голодни були, 
i холодни [хто кажуть]. I Матiр Божа йиï по слухала молíтвi i зишла, на 
йиï сон накинула, вона заснула, на кину ла бíлу тую на сибе так одежу, 
í вин иде [проч], а вона за ïм. Вин думає, шо то жíнка його, так єк ходи-
ла жíнка. Вот вин i привíв на те мíсце, де те золото брав. Привíв i по-
ста вив. А то шуме [...] пушча, аж зимнє дрижить. Так литить. А то 
ли тить нидобрий. Нидобрий. Но вин дав золо та, i того. I вин пидходе, 
i ка — «Привíв жíнку?» — «Привíв». Тийко до жíн ки — той i кинуло 
огнем на його, i спалило зразу. «Óх, — ка, — шо ж ти минí при вíв, ни 
жíнка, а Матiр Божа», а його зраз(у) спали(ло), ну Матiр Божа силь нíй-
ша вона. I його зразу спалило. [...] Вот той [з ляку] i пушов. Iде на зад вин, 
тей дорогою уже. Iде, iде, i пудходить до теï церк ви, шо жíн ка за сну ла, 
а то й виходить жíнка. «Óх, чоловíче! Про сти минí, — про ба чиння про-
 сить, — є заснула, ти мине пускав на пiтнацить минут, а є ский ко довго 
спала. Прости минí», — йому впадає в ноги í шоб про стив, ни бив йиï. 
А той чоловíк каже, «ни є тибе про.. ни ти мине про бачин ня просити-
миш, а є тибе. Є виноватий, так i так, про сти ти минí, начєв росказовати. 
Ó, i вона пушла додому з ïм, i вже стали хо зяйовати, i Богу вдвох мо-
литися, i Бога славити, (í пири став пити), i дíтки годо ва  ти, от єк було. 
Ó, то [...] чiтала в книжци, в книж ци чiтала, є слухала. 
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Мужья-покойники
Колись було, батька росказовав. Колись було так. В одний хати бу ло 

три сини. Óт i вони пожинилися. Там жили скилько лíт, i тиï сини по-
вмирали, а ïхни жiнки о[т]сталися. Осталися жiнки, ïм так тяжко бу ло 
робити, i пушли жито жєти вони. I пушли втрьох жито жєти, iдуть, по-
над могилками, затомилися вони, а то кажуть — «Óт, у всíх му жiки є, i 
помагають жєти жито, а нам нихто ни поможе. Хоб хто при шов допо-
мíг!» А там одозвалися шось на могилках дало знати, ка, «Сєï ночi ми 
прийдимо до вас». Óт [та да й] пушли вони. Пушли, вже тиï полягали, а 
тий.. найменшого сина жíнци пудказали, шо «Касьо, ни ля гай спати». 
Вона росказала [а]днеï жíнци. Што каже, «Так i так нам от вєтило». I 
вона взяла пíр’я у руки i пошла на гору спати. Пушла на гору, i каже уже 
сплєть, вона ни спить, [тийко так вже], си дить до жи дає дванаццить ча-
сов ночи. То сяк казало, шо «Ми, — ка, — при димо у дванаццить часов 
ночи». Í у двери стукає та тиï при ходять. При хо дять тих два до своïх 
жiнок. Полягали спати, вже вони ïх поза мучо вали, а той менчий, ïхнiй 
брат, шукав-шукав свою жíн ку, ни нашов. Потом [уже ни] став в сíньох 
шукати, став лíзти на гору, шукати жíнку, i тий ко шо [пивнера] брєнув. 
I вона пíвника того якось [ципинула], и тий пíвник ïк засповав. I вже 
вин [...] нидобре, вин злякався, як тото пíв ник став сповати, iй упав з теï 
ребрини. I уже роз.. так розвиднєєся, вона встає, приходить у хату, i тих 
двí жiнки ни жи вих лижєть, замуча них, а тийко вона одна осталася жи-
ва. Ну, i за шу мíло, так зашумíло, з хати єк ушло, вíтром [при]далося, ну 
али вона ïх ни бачила. Вона ïх ни бачила, то боєлася злазить. Тийко 
чула, шо шум такий був, и крик у хати був. [...] почула. I все. 

«Богу в жертву»
У мине матира читала книжку. Таке поученнє для людей. Один 

хлопиць, паринь молодий, умирав. Í нияк ни мíг умирти. [...] чого вин 
ни може вмерти, от-от умирає, а ни може умирти. [...] Тай як [про-
тимився] i каже: «Богу в жертву!» Як вин цє сказав, так вин i став ожи-
вати. I стала родина питати — чого ти так умирав, умирав, [довго] ни 
умер. А потом сказав «Богу в жертву». Каже, «До мине смерть при-
хо  ди ла, хотíла мине забрати, а я все отказовався, шо нi хотíв уми ра ти, 
i так я боровся из смерти. А смерть каже — „А ти [...] грi шив на сюм 
сьвíти, як тибе злодiйи обукрали, то.. як тибе злодiйи обу крали, та ти 
дуже проклинав ïх. А требе казати завшi, як тобí яка невдача, «хай 
буде Богу в жертву». А ти сього ни знав казати. Вот ти пидеш í.. в 
огонь вєчний“. I я так ни хотíв умирати. [...] а потi я сказав „Богу в 
жерт ву“, вот смерть i отпустила, на покаяння». Вот и.. От тих пор тий 
хлопиць став всíх поучати, яка нивдача, хто кого чи обукраде, чи 
обíдить, то тре наказати «Богу в жертву», i всьо буде харашо. 
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Мертвецкая вода
Єк була я больная, от ïздила у Ковиль, i там одна жíнка говорила. 

Шо каже, як шчо.. [...] ïк шчо вступиш iз-пуд мирцє воду, ïк ми.. от 
мирець умре, озмеш теï води, i што возьме набирає пудоллє пуд хату, 
пуд порíг, и ти идеш, уступиш у ту воду, i обизатильно, i шо пуд ли ва-
ло ся на тибе, то тибе геть скалíчит, но шо пудливалося на другого сим-
нянина, а ти вступиш, то ка, буде тибе крутити, мотати, но ка, нí, тибе 
ни скалíчит. [...] Óт и так же ж i є. Шо пудлили пуд нашу хату воду i є 
ступила у те мíсцє, [i довго ж я болíла ...], пушла до знахо ра. Но вже на 
мине сказали, шо умре. «Уже якось вона умре, ни буде». I пу шла є до 
знахора до ’дного, то вин [...] поговорив i зробив, каже: «Йди до дому, i 
[хо че ся] спати, ни лягай спати на дорози. [То шчо] лє  жеш спати, тибе 
за мучиють». I є iду дорогою, i мине [...] качеє, спати хо чи ця. — (2) А 
вже тирпíла, шоб.. — I тирпíла. I каже: «I придеш.. при  деш додому, 
не хай лякав би те, а скидайся геть i лягай спати, то вже [...] та твоє бiда 
пе рейде сном. А [шчо], — ка, — ни заснеш, так тибе i мучi ти ме». Óт 
при шла є додому, i вдома ни було кому там всьо попорати, а ся була 
ма лая, [...], то ше моє систри дíвчiна. I хлопиць у мине був, i пришла 
мати [на ме] роскричєлася, «де ти доси була», то ту в доми робо ти, нима 
никого, тилько ж є мати й батько, сíх двоє. I є вста ла порати. А мине 
спати клонит, í є ни заснула. Ни заснула, то тíль ки в ночí лєгла спати, 
i батько й мати, так всí спимо. А то у двери сту кає. Постукало у двери, 
а е [роспустила очi], ни спала, тико так. А то каже — «Вольго!» Встала 
є. [...] «Вольго!» Ни ’дзиваюся, i третий раз. I крик нула «Вольго». Є зля-
калася, накрилася одиялом, — (2) З го  ло вою? — З головой накри ла-
ся, [...] то вже злякалася, шо ж то мине ви кли  кає. Типирки рано встаю: 
«Ó, тато, мине, кажу, шось викликало». — «А єк, шо?» Так и так, каже 
бать ко: «Бiжи ти знов туди». Пушла є знов до того знахора. Пушла, 
ста ла казати: «Óт, — кажу, — мине сеï ночi викликало». А його жíнка 
говорить: «А шо ти, каже, ничого ни ска зала йому?» Кажу: «Є боєлася. 
[Та ни дозналася], ни знала, шо». Каже: «Требе тибí було сказати так. 
Уста ти, „Чого ти хочиш од мине? Шчо пришов? [То лi] по доброму, то 
ходи поговоримо с тобою, а єк што ти пришов од мине хочиш плохо, 
так возьму онде во, ту (коцюбу в нас говорять), — ка, — єк возьму ко-
цю бу, то мало тибí мíсьця буде!“ Óт, — ка, воно — тибí [то] сказало». А 
ка [...] «Чи спала?» Кажу: «Нє, ни лягала спати». «Ну то, — ка, — всьо, 
єк ти ни лягла спати, [значить] i тебí нихто ни поможе, i [вже, — ка], 
— твоя бiда ни одийде». Óт и так и було. — (2) I болíю, каже, i досiть. 
— I досiть сла бую i бiда моє ни од ходить. Ну й так и є бiда i теперека. 
[...] є єк у ту воду.. уступила, так є i помню, [...] минí начало. Входила 
є.. на двир вишла так, десь у два нацить часов. — (2) У ночí. — У ночí, 
вхо дила д хати, [понад цєй] ногою — [то мене оця пра ва нога скалíчана], 
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— по над цєй ногою до хати вишов кíт. Вишов до хати кíт, [а є кажу, 
«Тату], — кажу, — кíт уви шов». А батько каже: «Заcвити огонь i викинь 
того кота». Ó. [...] I є за сви тила, лямпи були. Засвитила, i шукала, шу-
ка ла того кота, i ни на  шла. Скрíзь, i попуд лавами, скрíзь обшукала i 
ни нашла, [є] с тих пíр минi стала нога по бо лювати. А то болíсть.. бо-
лíесть увийшла в хату. <Эту воду надо> за коповати. — (2) Закоповати 
[...], десь пуд дерево, пуд дошьку так о. [...] — Шоб нихто ни ступив. — 
(2) [...] єк мíй батько умер, [...] восьмий рик. Батько умер. I помили бать-
ка, [...] i одна жíнка говорить: «Вíте теï води ни виливайте, а поставте 
хай ночує. Хай, — каже, — ночуе та вода, ни виливайте». А друга жíнка 
ка: «Нi вíруйте». — Шоб вона ни.. — (2) «Вилийте, то, — ка, — може вона 
хоче якому набрати, то, — каже, — на тíм сьвíти буде батькови вашиму 
плохо». То скíлько вона на мине i на мою систру сердилася. [...] Каже, 
«ни вили вайте, а хай стоïть». А вони взяли так и вилили [на копанку]. 

Сбывшееся предсказание
<Солдат попросился переночевать в дом, где хозяйка лежала в ро-

дах>. Вони кажуть: «Иди ти [видся], солдатик, бо у нас ниспокíйно», 
вин ка: «Ничого». Ну от вин и пириночовав, там уродився хлопчiк. 
Уже вин, каже, дваццить пєть лíт служив. «Ну покажíти минí маль чi-
гана». Того мальчíшку. Вони показали, вин каже: «Ó, вин отца свого 
вб’є, а з маттiрьой буде жити». Ну ï уже ж у ïх одна дiтина уже ж.. 
бать ко.. Тий син батька вб’є, шчо зробити. Вони зробили таку скри-
нечку i пустили його на воду. I хай [...] єкí його знайде, забере. Óт вин 
скíйко лíт, а ко лись у прiюти годують, вигодують i йди куда хочь, ни 
так єк типер ро боту дають. Ну вин и iде, шоб шукати наймити. При-
ходить про си  ти ся наймити. Ну каже — той чоловíк богатий, — «Ну 
хай, — каже, — живе», вони тийко удвох из жíнкою. [Íх i жалко було 
тих дiтий ни пускати.] Ну i вин и.. той уже чоловíк каже: «Будь кульо 
мене етим.. дi жюр ним кульо садка, садка вартуй». Ну i вин вартує. 
«Буде дехто iти — i крикни два рази, „стой“. Ни стане — а третiй раз 
стрiлєй». Ну i вин вартує, [а хазяй] иде його пробує уже, чи вин добрий 
слуга. Ну i вин иде, ай тот кричить «стой!» — той ни стоïть, «стой!» 
— той ни стоïть. А третiм разом вистрiлив, от, i забив його. Ну забив 
його, вже ж хазяйка — нима. Наймита уже взєла за чоловíка. Ну живе 
вже вин, i вона ж не вíдає, єкий вин. Ну вин живе, родилася i дiтинка 
знов. По т цан чик уро дився. I вин [...] — «Вот, — каже, — єк. I є такий 
ма линький був, i мене мать пустила на воду. I вот i вирос i годовався в 
приюти, типер — i наймиту шукаю». Ну а мати [вже ю] сер це [лопло]. 
Ни виконала мати. (Ефросинья Михайловна Петручик, 1903 г. р.) 

Публикация М. Н. Толстой
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